
 

 
 

 

 
 
 

 

 

0197 – Dispositivo Médico da Classe IIa de Acordo com a Diretiva 93/42/EE e modificações

1. CÓDIGOS 
RM300 Termómetro Digital Rígido, 60 seg. – À Prova de Água 
2. INTRODUÇÃO 
Obrigado por adquirir O termómetro GRADO da Moretti. Este manual de utilização fornece algumas sugestões de como 
usar corretamente o produto e conselhos imprescindíveis para a sua segurança. Por favor, leia cuidadosamente este 
manual, antes de usar o produto. Para o esclarecimento de certas questões, por favor contacte o seu retalhista, para 
ajuda e assistência. Em caso de dúvidas, recomendamos o contacto com o nosso representante, que o poderá 
aconselhar devidamente. 
3. USO 
O termómetro é um dispositivo destinado para medir a temperatura corporal, por via oral, axilar ou rectal. 

4. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
A Moretti S.p.A. declara sob sua responsabilidade, que este produto, colocado no mercado pela Moretti S.p.A., está em 
conformidade com as disposições relevantes da Diretiva 93/42/CEE para os dispositivos médicos e subsequentes 
aperfeiçoamentos O produto é fabricado pelaHangzhou Sejoy Electronics & Instruments Co. Ltd, de acordo com as normas 
indicada nos regulamentos. 
• CEI 60601-1 - Parte 1: Requisitos gerias para segurança básica e desempenho essencial. 
• EN 60601-1-2 - Parte 1Requisitos gerais para a segurança. Normas colateral: Compatibilidade eletromagnética. 
• ISO 80601-2-56:2009: Dispositivo Médico Elétrico - (Parte 2-56: Normas particulares para segurança básica e 

desempenho essencial de termómetros clínicos para medição da temperatura corporal). 
5. AVISOS GERAIS 
• Ler e compreender este manual de instruções. 
• Perigo de asfixia: A tampa do termómetro e a pilha podem ser fatais se ingeridas. Não permita que as 

crianças utilizem este dispositivo sem a supervisão dos pais. 
• Não guarde ou mantenha sob luz solar direta, ou a altas temperaturas. 
• Prazo de validade - o limite de utilização do termómetro é definido pelo desgaste das peças. 
• Não use no ouvido. O uso projetado é somente para leituras orais, retais e axilas. 
• Não coloque a pilha do termómetro perto de calor extremo, pois pode explodir. 
• Não permita que crianças brinquem ou utilizem o termómetro. 
• Recomenda-se que o desempenho seja verificado de dois em dois anos. 
• O uso da tampa da sonda pode resultar numa discrepância de 0,1°C, em relação à temperatura real. 
• Remova a pilha do dispositivo quando não estiver em funcionamento por um longo período de tempo. 
• O uso de leituras de temperatura para autodiagnóstico pode levar ao agravamento de doenças existentes. 
• Não efetue medições quando o termómetro estiver molhado, pois podem resultar em leituras imprecisas. 
• Não morda o termómetro. Isso pode originar quebra e/ou ferimentos. 
• Não tente desmontar nem reparar o termómetro. Isso pode resultar em leituras imprecisas. 
• Após cada utilização, desinfete o termómetro, especialmente se o dispositivo for utilizado por mais do 

que uma pessoa. 
• Não force o termómetro para dentro do recto. Interrompa a inserção e aborte a medição quando houver 

dor. Se não o fizer, poderá provocar lesões. 
• Não utilize termómetro por via oral após a sua utilização rectal. 
• Para crianças com dois anos de idade ou menos, não use os dispositivos por via oral. 
6. AVISOS SOBRE COMPABILIDADE ELETROMAGNÉTICA 
Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites dos dispositivos médicos da EN 60601-1-2: 2007. 
Estes limites foram concebidos para proporcionar uma proteção razoável contra interferências prejudiciais, numa 
instalação médica típica. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for 
instalado e usado de acordo com as instruções, pode causar interferência prejudicial a outros dispositivos nas 
proximidades. No entanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá numa instalação específica. Se este 
equipamento causar interferência prejudicial a outros dispositivos, o que pode ser determinado ligando e desligando o 
equipamento, o utilizador terá de tentar corrigir a interferência, seguindo uma ou mais das sugestões abaixo: 
• Reoriente ou reposicione o dispositivo recetor. 
• Aumenta a distância entre o equipamento. 

• Consulte o fabricante ou o técnico de assistência técnica para obter ajuda. 

 
7. SIMBOLOGIA 

 
Nº de série Aviso 

 

 
EC REP Tipo BF Instruções 

Lote    Data de fabrico Eliminação 0197Marca CE  Fabricante 

8. DESCRIÇÂO GERAL 
Os termómetros digitais fornecem uma leitura rápida e precisa da temperatura corporal. Foram concebidos para efetuar 
medições rectal, oral e axilar. Este ostenta a marca               0197 de acordo com o regulamento europeu para 
Dispositivos Médicos. O dispositivo não está sujeito à obrigação de calibração, através de um controlo de qualidade 
em conformidade com a Diretiva 93/42 / CEE.  

 
 
9. AVISOS PARA USO 
• Não dobrar, nem deixar cair o termômetro. 
• Não deixar ferver sonda para desinfetar. 
• Não desmontar, salvo em caso de substituição da pilha. 
• O termómetro só deve ser usado sob a supervisão de um adulto. Proibir as crianças de morder, bater e remover a 

tampa da pilha, pois representa perigo de a engolir. 
• Não utilizar o dispositivo em caso de forte campo eletromagnético: tais como telemóvel ou microondas. 
Temperatura corporal 
• A temperatura corporal geralmente varia entre 36.1°C e 37.2°C. A temperatura “normal” geralmente aceite são os 

37.0°C. 
• Geralmente a temperatura é mais baixa de manhã do que à tarde. A temperatura "normal", dependendo do 

ambiente, varia quando a medição é feita. Enquanto a temperatura oral segue o acima indicado, a temperatura 
rectal é maior 0,5°C geralmente. Já a temperatura axilar é inferior a 0,5°C. 

Nota: As leituras das temperaturas estão disponíveis na escala Fahrenheit ou em Celsius (°C/°F, localizado no canto 
superior direito do LCD.) Com o aparelho desligado, pressione o botão On / Off durante cerca de 4 segundos para 
mudar a configuração atual. 

 
10. COMO USAR 
Medição da temperatura 
1. Pressionar no botão On/Off. 
2. Irá ouvir um “beep” e no ecrã irá aparecer “188,8E”, e depois irá aparecer a ultima leitura e, por fim, a temperatura 

de autoteste. 
3. Finalmente o ecrã exibirá "Lo ° C" e o símbolo "° C" começará a piscar. 
4. O termómetro começará a medir a temperatura, assim que for exposto ao calor do corpo. 
5. O símbolo ° C continuará a piscar até a conclusão do processo de leitura de temperatura. 
6. Após a medição, o termómetro emitirá uma sequência de sinais acústicos. 
7. Pressionar o botão On/Off para desligar a unidade. Se você não desligar a unidade, ela será desligada 

automaticamente. 
8. Armazenar o termómetro num local seguro, tal como descrito nas instruções. 
Nota: Se a temperatura medida for inferior a 32°C, o ecrã exibirá Lo. Se a temperatura medida for superior a 
42,9°C, o ecrã apresentará Hi. O alarme soa mais rapidamente quando a temperatura chega a 37,8°C (100°F). 
Método de medição 
Existem três métodos para medir a temperatura corporal. Podem ocorrer pequenas diferenças de temperatura, 
dependendo do método de medição. 

1. Medição oral: colocar a ponta da sonda debaixo da língua, o mais próximo possível da bolsa de 
calor. Feche a boca e respire uniformemente pelo nariz para evitar que a medição seja influenciada. 
A temperatura normal está entre 35,7°C e 37,3°C. 
2. Medição axilar: O termómetro deve ser colocado sob o braço, para que a ponta da sonda esteja 
tocando a pele. Segurar o termômetro paralelo ao corpo e posicionar o braço sobre o peito, para 
que a ponta esteja bem coberta pelo braço. Isso garante que a sonda não seja afetada pelo ar. A 
temperatura normal está entre 35,2°C e 36,7°C. 
3. Medição rectal: A temperatura rectal deve ser lida quando é impossível ou impraticável retirar 
a temperatura oral ou axilar. A sonda deve ser inserida no máximo 1-2 cm. A temperatura normal 
está entre  36,2°C e 37,7°C. 

Substituir a pilha 
1.  A pilha deve ser substituída quando o ecrã mostra ”Bat”. 
2. Retirar a tampa da bateria, tal como indicado na figura abaixo. 
3. Usar um objeto pontiagudo como uma caneta para remover a pilha velha. Substituir pela pilha nova 1.5DC. 
4. Colocar a tampa da bateria no termómetro. 

 

 
 

 
 

11. MANUTENÇÃO 
Os dispositivos GRADO da Moretti S.p.A são cuidadosamente verificados e fornecidos com a marcação CE, uma vez 
lançados no mercado. Para a segurança do paciente e do médico, recomendamos a verificação do dispositivo, pelo 
fabricante ou pelo laboratório autorizado, a cada 2 anos. Em caso de reparação, utilizar apenas peças sobresselentes 
e acessórios originais. 
12. LIMPEZA E DESINFEÇÃO 
Limpeza 
Limpar o termómetro com um pano macio e limpo. 
Para as manchas difíceis, limpar o termómetro com um pano humedecido com água ou com uma solução neutra de 
detergente. Concluir a limpeza, esfregando o termómetro com um pano macio e seco. 
Para evitar danos no termómetro, observar o seguinte: 
• Não utilizar benzina, diluente, gasolina ou outros solventes fortes para limpar o termómetro 
• Não mergulhe a seção de deteção em álcool, por longos períodos de tempo, ou tente esterilizá-la com água quente a 
50°C ou mais 
• Não efetuar lavagem por ultrassons para limpar o termómetro 
Desinfeção 
Se necessitar de desinfetar o termómetro, utilizar álcool isopropílico. 
Nota: Não usar ácidos, bases ou solventes, como acetona 
13. CONDIÇÕES DE ELIMINAÇÃO  
Condições gerais 
Em caso de eliminação, não utilizar o contentor para resíduos urbanos. Recomendamos que descarte o termómetro 
nas áreas de descarte apropriadas para reciclagem. 

Informação sobre a eliminação correta do produto, de acordo com a Diretiva Europeia 2002/96/CE: 
No final da sua vida útil, o produto não deve ser eliminado juntamente com outros resíduos domésticos. Os 

utilizadores devem descartar este equipamento, levando-o a um ponto específico de reciclagem de equipamentos 
elétricos e eletrónicos, ou a retalhistas que prestem este serviço. Ao garantir que estas pilhas são eliminadas 
corretamente, irá ajudar a prevenir potenciais consequências negativas para o ambiente e  saúde humana, que 
de outra forma poderiam ser causadas pelo manuseamento inadequado de resíduos da pilha. Para ressaltar a 
necessidade de descarte do equipamento elétrico separadamente, o produto é marcado com um contentor de lixo 
móvel com uma cruz.  

 Eliminação de pilhas usadas (diretiva 2006/66/EC): 
Este símbolo na pilha ou na embalagem indica que a pilha fornecida com este produto não deve ser tratada como 

lixo doméstico. Ao garantir que estas pilhas sejam eliminadas corretamente, irá ajudar a prevenir potenciais 
consequências negativas para o ambiente e saúde humana, que de outra forma poderiam ser causadas pelo 
manuseamento inadequado de resíduos da pilha. A reciclagem dos materiais ajudará a conservar os recursos naturais. 
No final da sua vida, as pilhas devem ser enviadas para os pontos de recolha e reciclagem de resíduos de baterias. 
Para obter informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto ou da pilha, entre em contato com o 
Escritório Cívico local, com o serviço de descarte de lixo doméstico ou com a loja onde adquiriu o produto. 
14. PEÇAS SOBRESSALENTES E ACESSÓRIOS 
Para peças sobressalentes e acessórios, consultar o catálogo principal. 
15. DECLARAÇÃO DA COMPABILIDADE ELETROMAGNÉTICA 
Os dispositivos são projetados para funcionar num ambiente eletromagnético específico, abaixo indicado. O cliente 
ou utilizador dos dispositivos devem garantir que estes sejam utilizados em tal ambiente. 

 

TESTE DE EMISSÃO CONFORMIDADE AMBIENTE ELETROMAGNÉTICO - GUIA 

Emissões RF CISPR  11 Grupo 1 O dispositivo utiliza energia RF somente para sua função 

interna. Portanto, as suas emissões de RF são muito baixas 

e não são suscetíveis de causar interferência cem 

equipamentos eletrónicos nas aproximidades.  

Emissões RF CISPR11 Classe B O dispositivo é adequado para ser usado em todos os 

estabelecimentos, incluindo estabelecimentos domésticos e 

aqueles diretamente ligados à rede pública de fornecimento 

de energia de baixa tensão 

Emissões harmónicas IEC61000-3-2 N/A 

Flutuações de tensão IEC61000-3-3 N/A 

Guia e declaração do fabricante – Imunidade eletromagnética 
Os dispositivos são projetados para funcionar num ambiente eletromagnético específico, abaixo indicado. O cliente 
ou utilizador dos dispositivos devem garantir que estes sejam utilizados em tal ambiente. 

 
 

Teste de imunidade Nível de teste IEC60601         Conformidade Ambiente Eletromagnético - Guida 

Descarga 

Eletrostática (ESD) 

IEC61000-4-2 

± 6kV contacto 

 
± 8kV ar 

± 6kV 

contacto 

 

± 8kV ar 

Os pisos devem ser de madeira, betão ou 

de cerâmica. Se os pisos estiverem 

cobertos com material sintético, a humidade 

relativa deve ser de, pelo menos, 30%. 

 
Transição Elétrica 

Rápida/ explosão 

IEC61000-4-4 

± 2kV para linha de 

fornecimento energético 

 

± 1kV para linha 

input/out  

 

 
N/A 

 

 
OndaIEC610

00-4-5 

± 1 kV linha(s) a linha(s) 

 

± 2 kV linha(s) à terra 

 
 

N/A 
 

 
Inclinações de tensão, 

interrupções curtas e 

variações de tensão 

nas linhas de entrada 

da fonte de 

alimentação 

IEC61000-4-11 

<5 % UT (>95 % inclinação 

em UT) para 0,5 ciclo 40 

% UT (60 % inclinação 

em UT) para 5 ciclos 70 

% UT (30 % inclinação 

em UT) para 25 ciclos 

<5 % UT (>95 % inclinação 

em UT) para 5 segundos 

 
 
 
 

N/A 

 

Frequência (50/60Hz) 

Campo 

magnético 

IEC61000-4-8 

 
 

3 A/m 

 
 

3 A/m 

Os campos magnéticos de frequência de 

alimentação devem estar em níveis 

característicos de uma localização típica de 

um ambiente comercial ou hospitalar. 

Nota: é a tensão A.C. antes da aplicação do nível de teste 

Guia e declaração do fabricante – Imunidade eletromagnética 
Os dispositivos são projetados para funcionar num ambiente eletromagnético específico, abaixo indicado. O cliente 
ou utilizador dos dispositivos devem garantir que estes sejam utilizados em tal ambiente. 

 

Teste de imunidade Nível de testeIEC60601  Conformidade Ambiente Eletromagnético-Guia 

 

 
 
 

 
 

 RF Conduzida 

 IEC 61000-4-6 

 

 
 
 

 
3Vrms150 kHz a 80 

MHz for a da banda 

ISM  

 

 
 
 

 

 
N/A 

Os equipamentos de comunicações RF portáteis e 

móveis não devem ser utilizados partos de qualquer 
parte deste dispositivo, incluindo cabos, a uma 
distância inferior à distância de separação 

recomendada, calculada a partir da equação 
aplicável à frequência do transmissor. Distância de 
separação recomendada 

d= 1.2√P 

d= 1.2√P 80 a 800 MHz 

d= 2.3√P 80 a 2.5G MHz 

Onde P é a potência nominal máxima do 

transmissor em watts (W), de acordo com o 

fabricante do transmissor e d é a distância de 

separação recomendada, em metros (m). A 

intensidade de campo transmissor de RF fixo, 

conforme determinado por um levantamento 

eletromagnético local, deve ser inferior ao nível de 

conformidade, em cada frequência. Podem ocorrer 

interferências na proximidade de equipamentos 

marcados com o seguinte símbolo:  

 

   RF Radiada 

 IEC 61000-4-3 

 

3 V/m 80 MHz 

a 2.5 GHz 

 
3 V/m 

NOTA 1    De 80 MHz a 800 MHz, aplica-se a faixa de frequência mais alta. 
NOTA 2  Estas diretrizes podem não se aplicar em todas as situações. A propagação eletromagnética é afetada pela 

absorção e reflexão de estruturas, objetos e pessoas. 
NOTA 3  As forças de campo de transmissores fixos, tais como estações de base para telefones (telemóveis/ sem fio) 

e rádios terrestres, rádio amador, emissão de rádio AM e FM e transmissão de TV, não podem ser previstas, 
teoricamente, com precisão. Para avaliar o ambiente eletromagnético, devido aos transmissores de RF fixos, 
um levantamento de eletromagnético local deve ser considerado. Se a intensidade de campo medida no 
local onde o dispositivo é utilizado exceder o nível de conformidade de RF aplicável acima, o dispositivo deve 
ser observado, a fim de verificar o funcionamento normal. Se for observado um desempenho anormal, podem 
ser necessárias medidas adicionais, tais como reorientação ou deslocação do dispositivo 

NOTA 4   Na faixa de frequência de 150 kHz a 80 MHz, as intensidades de campo devem ser inferiores a 3 V / m.  

Potência máxima de saída do transmissor, W Distância de separação de acordo com a frequência do 

transmissor, m 

 150 KHz  

a 80MHz d=1.2√ P 

80MHz a 800MHz 

d=1.2√ P 

800MHz a 2.5 

GHz d=2.3√ P 

0.01 0.12 0.12 0.23 

0.1 0.38 0.38 0.73 

1 1.2 1.2 2.3 

10 3.8 3.8 7.3 

100 12 12 23 

O utilizador pode evitar a interferência eletromagnética, mantendo uma distância mínima entre o termómetro e o dispositivo que possa 

causar interferência. 

16. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
PESO (INCLUINDO PILHA):           12gr 
INTERVALO DE TEMPERATURA: 32.0°C ± 0.1°C - 42.9°C ±  0.1°C 
PRECISÃO: ± 0.2°C abaixo de 35.5°C ; ± 0.2°C acima de 42°C 
MEMÓRIA: armazena o último valor medido 
BATERIA: 1 pilha 1.5V DC  
TEMPO DE VIDA DA PILHA: Aprox 200 hoRAS 
MONITOR: Monitor de cristal líquido (LCD) 3 1/2 DIGITS 
AMBIENTE DE USO: 5°C a 40°C/15% a 95% RH 
CONDIÇÕES DE ARMAZENAMENTO  
E TRANSPORTE: -20°Ca 55°C/15% to 95% RH 
CLASSIFICAÇÃO: Tipo BF 
DIMENSÕES (CxLxA): 13,2x2,2x1,2 cm 
CLASSIFICAÇÃO DE PROTEÇÃO  
DE INGRESSO:  IP22 
REGULAMENTO: EN 12470-3;  ISO 80601-2-56:2009 
17. GARANTIA 
Cada produto da Moretti tem garantia de 2 (dois) anos, a partir da data de compra, exceto para as restrições especificadas 
abaixo. A garantia não se aplica em caso de danos causados por uso indevido, abuso, alterações do produto ou qualquer outro 
uso que não esteja em conformidade com o manual do utilizador. O uso adequado do produto é indicado no manual do 
utilizador. A Moretti S.p.A. não se responsabiliza por quaisquer danos ou lesões corporais devidas a montagem incorreta/ uso 
impróprio do dispositivo, não compatível com o manual do utilizador. A Moretti não garante os seus produtos contra danos ou 
avarias nos seguintes casos: catástrofes naturais, manutenção ou reparações não autorizadas, danos causados por problemas 
de abastecimento elétrico (se fornecido), utilização de peças ou componentes não fornecidos pela Moretti, falha na realização 
das orientações e instruções de uso, alterações não autorizadas, danos devidos ao transporte (eu não seja da entrega original 
da Moretti) ou falha na manutenção do dispositivo, conforme indicado no manual. Os componentes sujeitos ao desgaste não 
são cobertos por esta garantia se o dano for devido ao uso normal do produto. 
Garantia de pilhas recarregáveis (se fornecidas) 
As pilhas originais e as pilhas sobressalentes são cobertas por uma garantia de 90 dias durante um período de 6 meses, 
no que diz respeito ao vencimento de fabrico ou à regulamentação da lei. Se as pilhas de carga não forem utilizadas 
por mais de 3 meses consecutivos, a garantia será anulada. Se as pilhas gastas não forem utilizadas durante mais de 
3 dias consecutivos, a garantia será anulada. 
18. REPARAÇÃO  
Reparação coberta pela garantia 
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Se um produto da Moretti apresentar defeitos no material ou de fabrico, durante o período de garantia, a Moretti 
S.p.A., juntamente com o cliente, considerará se o defeito do produto está coberto pela garantia. A Moretti S.p.A., 
a seu exclusivo critério, pode substituir ou reparar o item sob garantia num ponto de revenda Moretti ou nos seus 
próprios escritórios qualificados. Os custos de mão-de-obra para a reparação do produto pode m ser da 
responsabilidade da Moretti, se for determinado que a reparação está sob garantia. Uma reparação ou substituição 
não renova nem prolonga a garantia. 
Reparação não coberta pela garantia 
Um produto, não coberto pela garantia, pode ser enviado para reparação, somente, depois de receber autorização prévia 
do serviço ao cliente da Moretti. Os custos de mão-de-obra e entrega para uma reparação fora de garantia ficarão 
totalmente a cargo do cliente ou do revendedor. As reparações de produtos fora de garantia são garantidas por 6 (seis) 
meses, a partir do dia em que o cliente recebe o produto reparado. 
Dispositivos não defeituosos 
O cliente é informado se, depois de examinar e testar um produto enviado, a Moretti decide que o produto não está 
defeituoso. O produto será enviado de volta para o cliente e todos os custos de entrega de retorno serão da sua 
responsabilidade. 
19. PEÇAS SOBRESSELENTES 
As peças originais sobressalentes da Moretti são garantidas por 6 (seis) meses, a partir do dia em que você as recebe. 
20. CLAÙSULAS DE EXCEÇÃO 
À exceção do que está claramente especificado nesta garantia, e de acordo com a lei, a Moretti SpA não oferece aos 
seus clientes qualquer outra declaração, garantia ou condição, expressa ou implícita, incluindo qualquer declaração, 
garantia ou condição de comercialização, de não violação ou não interferência, adequadas para um fim específico. A 
Moretti S.p.A. não garante que a utilização dos produtos Moretti seja contínua e sem falhas. A duração das possíveis 
garantias implícitas, que podem ser aplicadas de acordo com a lei, é limitada ao período de garantia. Alguns estados 
ou países não permitem limitações à duração de uma garantia implícita, nem à exoneração, nem às limitações de danos 
acidentais ou indiretos, relacionados com produtos para consumidores. Nesses estados ou países, algumas 
exonerações ou limitações desta garantia não podem ser aplicadas ao utilizador. Esta garantia está sujeita a 
modificações sem aviso prévio.
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